CERTIFICAT DE SANATATE
Pentru subproduse aromatizante de origine animala utilizate la fabricarea hranei pentru animale de companie, destinate expedierii in
sau tranzitului prin (') Republica Serbia
3IPABCTBEHU CEPTU®UKAT
3a mo0oJpIIMBaYe yKyca 3a yrnoTpedy y NpOM3BOAIGY XpaHe 3a KyhHe JbyOuMIle HaMemeHe 3a HcnopyKy y Pemy6muxy CpOujy nmn
TpaHSI/IT(l)KpO3 By
HEALTH CERTIFICATE
For flavouring innards for use in the manufacture of petfood, intended for dispatch to or for transit
through (') the Republic of Serbia

CPBUJA/COUNTRY/TARA: SERBIA

Betepunapcku ceprudukar 3a PC / Veterinary certificate to RS/
Certificat sanitar-veterinar catre RS

Jeo I: IlojenuuocTH 0 0TNPEMIbEHOj MOINIbIH

Part I: Details of dispatched consignment
Partea I: Detalii privind transportul expediat

1.1. Hommbanan /Consignor/ Expeditor

Mwme /Name/ Nume

Anpeca /Address/ Adresa

Ten.6poj./ Tel./ Tel.

1.2. Cepujckn 6poj ceprudpuxara/ [2.a.
Certificate reference number/ Numarul
de referinta al certificatului

1.3.Ientpannu Hagnexnn opran /Central Competent Authority/
Autoritatea competenta centrala

1.4. Jloxannn Hagnexnn opran/Local Competent Authority/
Autoritatea competenta locala

L.5. Hpumananw/ Consignee/Destinatar
Vme/Name/ Nume
Anpeca /Address/ Adresa
Iowrraucku koxa/ Postcode / Codul postal

Ten.6poj./ Tel. / Tel.

1.6. Oco6a onrosopna 3a ToBap y PC/ Person responsible for the load in
RS / Persoana responsabila de incarcatura in RS

Nwme / Name/ Nume
Anpeca /Address/ Adresa
Tomwrrancku kog// Postcode/Codul postal

Ten.6poj./ Tel. / Tel.

1.7.3emsba nopekaa/ HNCO«kon (1.8 Pernon mopexua/ Kon/
Country of origin/ ISO code/ |Region of origin/ Code/
Tara de origine Cod ISO |Regiunea de origine Cod

1.9.3emsba ogpemumira/  MCO xox |1.10. Pernon oapeanmra | Kox/
Country of destination/  ISO code |Region of destination/ Code/
Tara de destinatie Cod ISO |Regiunea de destinatie |Cod

1.11. Mecto nopexuia / Place of origin/ Locul de origine

Hazus/Name/ Nume OnoGpenu Opoj/Approval number/

Numarul de autorizare

Anpeca/Address / Adresa

Hazus/Name/Nume Opnobpenu 6poj/ Approval number/
Numarul de autorizare

Anpeca/Address / Adresa

Hasus/Name/ Nume Ono6penu 6poj/ Approval number/

Numarul de autorizare

Anpeca/Address / Adresa

1.12. Mecto oapenumTta/ Place of destination/ Locul de destinatie

Hasus/Name/ Nume Hapuncku maraups/ Custom warehouse/

Antrepozit vamal [

Anpeca /Address/ Adresa Opobpenu 6poj/ Approval number

/Numadrul de autorizare

Tomrancku xox/ Postcode/Codul postal

1.13. Mecto yroBapa/ Place of loading/ Locul de incéarcare

1.14. Jarym ornpeme/ Date of departure/ Data plecarii
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Cepujckn 6poj ceprudmkara//Certificate reference number/Numarul de referinta al certificatului

L.15.TpancnoptHo cpenctBo/Means of transport / Mijlocul de transport L.16 Yaasum rpannin npenas y PC/ Entry BIP in RS/ PCF de intrare in RS
Asuon/ /Aeroplane/Avion [ Bpon/Ship/Nava [
XKenesunukuaron / Railway wagon/ Vagon de cale ferata O
Kamuon/ Road vehicle/ Vehicul rutier O
Hpyro/ Other/ Altele O 117
Wnentuduxanuja/ Identification /Identificare:
Osnake ca gokymeHara/ / Documentary references/Referinte documentare :
1.18. Ommc pode / Description of commodity/Descrierea marfurilor 1.19.Kon pode(I1Kxox)/(CN koda)/ Commodity code (HS
code)/ Codul maérfurilor (cod SA)
1.20. Koamuuna / Quantity / Cantitate
1.21. Temnepatypa npoussoaa// Temperature of product / Temperatura produselor ;'122' Fp?{i naKe;at/N umber of packages/
umdrul de pachete
Ipoctopuje ] Pacxnaheno/ O 3ampsuyto/ [] P
Ambient / Chilled/ Frozen
Ambianta Refrigerate Congelate

1.23.Anentudurxanuja Ha koutejuepy/bpoj niomoe/ Identification of container/Seal number/ Identificarea
containerului/Numarul sigiliului

1.24. Hauun nakoBama /Type of
packaging /Tipul ambalajului

1.25. Poba onodpena 3a/ Commodities certified for/ Marfuri certificate pentru

Xpany 3a xupotumse / [ Texunuky ynorpedy/ [
Animal feedingstuff/ Technical use/
Hrand pentru animale Uz tehnic

1.26. Tpansur 3a Tpehy 3emiby kpo3 PC/ For transit to third country vis-a-vis RS/Pentru

1.27. 3a yBo3 nan npujem y PC/

tranzit prin RS citre o fara terta [ For import or admission into RS /

Tpeha 3emsba / 3rd country/Tara terta HCO ko /1SO code/ Cod ISO

Pentru import sau admitere in RS

1.28. Mnentudukanuja pode / Identification of the commodities/ Identificarea marfurilor

Onobpenu 6poj o6jekra/ Approval number of establishments/ Numarul de autorizare al unitatilor

Bpcra (Hayuno nme)/

Species (Scientific name) / Ipoussonnu o6jexat /Manufacturing plant/Unitate producatoare

Specia (Denumire stiintifica)

Hero maca/Net weight/ Greutate neta Bpoj cepuje/ Batch number / Numarul lotului
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CPBUJA/SERBIA no0o0JBIINBAYY YKYCa 32 YHOTpeOy Y IPOU3BOAKBY XpaHe 3a KyhHe jpyoumie/

flavouring innards for use in the manufacture of petfood/
subproduse aromatizante de origine animala utilizate la fabricarea hranei pentru animale de companie

ion/Partea II: Certificare

VBepemwe/ Part 1l:Certificat

Jeo IT

11. Undopmanuje o 3apasby/ Health 1L.a. Cepujckn 6poj ceprudmkara / 1Lb.
information/Informatii privind sanitatea Certificate reference number/Numirul
de referintd al certificatului

Ja, toJie MOTIMCAHK, 3BaHUYHU BETEPHHAP H3jaBJbyjeM Ja caM npounTtao u pazymeo Ypenoy (EK) 6p. 1069/2009 Esporickor ITapnamenra u Casera
u HapouuTo meHe Ynanose 8 u 10, u Ypendy Komucuje(EY) 6p. 142/2011, u Hapouuto weno Ilornassse 111 Anexca XIII, u [Tornassse 11 Anekca
XIV, notBphyjem na je xpaHa 3a kyhHe JbyOuMIle onucana rope:

1, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in
particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XIII, Chapter III and Annex XIV, Chapter II
thereof and certify that the flavouring innards described above:

Subsemnatul, medic veterinar oficial, declar ca am citit si am inteles continutul Regulamentului (CE) nr. 1069/2009 al Parlamentului European si al
Consiliului, in special articolele 8 si 10 si Regulamentul (UE) nr. 142/2011 al Comisiei, in special anexa XIII capitolul III si anexa XIV capitolul II si
certific ca subprodusele aromatizante de origine animala descrise mai sus:

II.1 cacroje oz criopeJHUX POU3BO/IA JKHBOTHILCKOT OPEKIIa KOjH 3a10BOJbABA]Y 3aXTEBE y OISy 3/paBJba JKHBOTHIbA HABEACHE Y 1aJbeM TEKCTY/
consist of animal by-products that satisfy the animal health requirements below /constau in subproduse de origine animala care sunt in conformitate cu
cerintele in materie de sanatate descrise mai jos

II.2  je mpempemibeHa HCKIbYYHBO O CiieiechuX COpPEeaHUX MPOU3BO/IA KUBOTHHA:
has been prepared including with the following animal by-products exclusively:
au fost preparate din urmatoarele subproduse de origine animala care sunt exclusiv:

(Y  [- TpyTioBa M Ie0Ba 3aKIAHVX KHBOTHH-A WIH, y CITyHajy JMBJHatuH, TPYTIOBA I JIETI0BA YOUjEHHX JKUBOTHESA, U KOjH Cy Y CKJIaTy ca
3aKoHOaBcTBOM Pery6muxe Cpouje/EBporicke YHHje HOrOAHH 32 HCXpaHy JbyAH, Al HACY HAMEH-EHE 3a HCXPaHy JbYIH 300T KOMEPIIU]jaTHIX
pasziora,]

(") either [-carcasses and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in
accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European Union, but are not intended for human consumption for commercial reasons,]

() fie  [- carcase si parti de animale sacrificate sau.in cazul vanatului, cadavre sau parti de animale ucise si care sunt adecvate consumului uman in
conformitate cu legislatia Republicii Serbia/ Uniunii Europene, dar nu sunt destinate consumului uman din motive comerciale]

(") wiumu [ -TpynoBa u cieehux 1e10Ba KOju MOTHIY WM OJ1 )KMBOTHEbA, KOje Cy 3aKJIaHe Y KIAHUIIH H Mocie 00aBIbeHOT MPeryea npe Kiama Cy
[POTJIAIICHE TTOASCHNM 32 KJIAe PaJu HCXPaHe JbYAH WK TPYNOBa U ciiefelinx /enoBa AuBJbaur yOHjeHe 3a HCXpaHy JbY/IH, y CKIaay ca
3akoHozaBcTBOM Pemny6mke Cp6uje/EBporcke YHuje:

(i) TpyIOBH HUIH LieNIe XKUBOTHEE U ICTIOBU KUBOTHEbA KOjH CY 0/10au€HH Ka0 HEMO/IECHHU 33 UCXPaHY JbY/IH y CKJIa/ly Ca 3aKOHOJ[ABCTBOM YHHje,
aJIM HUCY TTOKA3HMBAJIM OWIIO KOjU 3HAK OOJIECTH KOja Ce MOKE PEHETH Ha JbY/AE MM )KUBOTHIHE;
(ii) riaBe KUBUHE;
(iii) Koke yKIbydyjyhu IbeHe HCeUKe U OTHATKe, POrOBH U JIO-H JIETIOBH HOT'Y, YKJbY4yjyhn KOCTH NPCTH]y U KapIajlHe 1 MeTakapraiHe KOCTH,
Tap3aJIHe U MEeTaTap3aJIHe KOCTH Of JKHBOTHEbA OCHM MPEKUBAPA;
(iv) 4eKUbe CBUHA;
(v) nepja ;]
and/or [ - carcasses and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter
for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption
in accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European Union:
(i) carcasses or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, but which did
not show any signs of disease communicable to humans or animals;
(ii) heads of poultry;
(iii) hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus
and metatarsus bones, of animals, other than ruminants;
(iv) pig bristles;
(v) feathers;]
si/sau [ - carcase si partile urmatoare care provin de la animale care au fost sacrificate Intr-un abator si au fost considerate adecvate pentru a fi sacrificate in
vederea consumului uman in urma unei inspectii ante-mortem sau cadavre si partile urmatoare care provin de la vanat ucis in vederea consumului uman
in conformitate cu legislatia Republicii Serbia/ Uniunii Europene:
(i) carcase sau cadavre si pari de animale care sunt respinse ca fiind neadecvate pentru consumul uman in conformitate cu legislatia Uniunii, dar care
nu au prezentat niciun semn al unei boli transmisibile la om sau la animale;
(ii) capete de pasari de curte;
(iii) piei, inclusiv bucati si fragmente ale acestora, coarne si picioare, inclusiv falangele si oasele carpiene si metacarpiene, oasele tarsiene si
metatarsiene ale animalelor, altele decat rumegatoare;
(iv) par de porc;
(v) pene;]

(") wumu [ - KpBH KMBOTHEA KOje HICY TMOKa3HBaNe GUII0 KOjH 3HAK OOJECTH KOja ce KPBIbY MOYKe MPEHETH Ha Jby/Ie WITH KUBOTHEbE, JOOHjeHy OfT
KHBOTHE-A, OCHM IIPEKHUBAPA, KOje Cy 3aKJIaHe Y KIAHUIIH ITocie 00aBJLEHOT MPErie/ia Mpe KiIamba Cy NPOrJIallieHe MOJASCHUM 3a KIIamke Pau
HCXpaHe JbY/IM Y CarJIaCHOCTH ca 3aKoHoJaBcTBOM PeryOmuke Cpouje/EBporcke YHuje; )
and/or [ - blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than
ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem
inspection in accordance with legislation of the Republic of Serbia/European Union;]
si/sau [ - sange de la animale care nu au prezentat niciun semn al unei boli transmisibile prin intermediul sdngelui la om sau la animale, obtinut de
la alte animale decat rumegatoarele, care au fost sacrificate intr-un abator dupa ce au fost considerate adecvate pentru a fi sacrificate in
vederea consumului uman in urma unei inspectii ante-mortem in conformitate cu legislatia Republicii Serbia/ Uniunii Europene;]

(") w/umu [ - cOpeIHUX TIPOM3BOJIA KUBOTHIHA, JJOOMjEHHX POM3BOIHOM MPOU3BOJIA HAMEH-EHHX 3a HCXPaHy JbyIH, YKJbydyjyhu onmamhene koct
1 4BapKe M TaJora U3 HeHTpU(yre K ceraparopa oJ] pepaje MIeKa; |
and/or [ - animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and
centrifuge or separator sludge from milk processing;]
si/sau [ - subproduse de origine animala provenite din fabricarea produselor destinate consumului uman, inclusiv oase degresate, jumari si
namoluri rezultate in urma centrifugarii sau separarii, din prelucrarea laptelui;]
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CPBUJA/SERBIA o60JBIIMBAYY YKYCa 32 YHOTpeOy y IPOU3BOIKBU XpaHe 3a KyhHe jbyOoumie/
flavouring innards for use in the manufacture of petfood/
subproduse aromatizante de origine animala utilizate la fabricarea hranei pentru animale de companie

ll.a. Cepujcku opoj ceprudpurara/ Certificate | ILb.
11. Uudopmauuja o 3apasby/ Health information/ reference number/ Numarul de referinta al
Informatii privind sinitatea certificatului

(") W/ [-ipon3BO/Ia FKUBOTHHCKOT TIOPEKITA, WITH XpaHe Koja CaapykKu TIPOH3BOJIE KUBOTHECKOT TOPEKITA, KOjU BHIIE HUCY HAMEH-EHY 32 HCXPaHy JhY/IH 360T
KOMEpILIUjaTHH pa3Jiora WiK 300T IpobiieMa y IPOH3BOIBY WM IPEeNIKe y HaKOBamky WIN JPYTHX Ipellaka Koje He Pe/ICTaBIbajy HUKaKaB PU3KK 3a
3/IpaBJbE )KUBOTHHA WITH JaBHO 3/IPABJbE; |

and/or [ - products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial
reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]

si/sau [ - produse de origine animala sau alimente care contin produse de origine animald, care nu mai sunt destinate consumului uman din motive comerciale
sau din cauza unor probleme de fabricatie sau defecte de ambalare sau a altor defecte din care nu poate aparea niciun risc pentru sanatatea publica sau
animala;]

(") wuma [ - xpane 3a kyhHe JyOUMIIe U XpaHe 32 JKUBOTHE:E JKHBOTHECKOT TTOPEKIIA WTH XPAHE 32 JKUBOTHE:E KOja CA/[PIKH CTIOPETHE MPOU3BOIE KUBOTHECKOT
TOpeKJIa WM IIPOU3BOJE KOjU OTUYY OJI FbHX, KOjH BHILE HUCY HAMEHCHH 32 HCXPaHy )KUBOTHEA 300T KOMEPLUjaJIHAX pa3jiora WiIH 300r npobiieMa y
HPOU3BOJIEH MIIH TPELIKE Y ITAKOBabY HIIM APYTUX Ipelliaka Koje He NMPECTaBIbajy HUKaKaB PH3UK 3a 3/[paBJbe KUBOTHEA HIIN jaBHO 31PaBJbE;

and/or [ - petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding for
commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;]
si/sau [ - hrana pentru animale de companie sau furaje de origine animala sau furaje care contin subproduse de origine animala sau produse derivate care nu

mai sunt destinate hranei animalelor din motive comerciale sau din cauza unor probleme de fabricatie sau defecte de ambalare sau a altor defecte din care
nu poate aparea niciun risc pentru sanatatea publica sau animala; ]

(") wumn [ - kpB, HOCTeJbHIA, ByHA, TIEpje, JUIAKE, POTOBa, 1eI0Ba JOBUX eKCTPEMHTETa H CHPOBOT MIEKa KOjH HOTHYY O] KHBHX XKMBOTHEA KOje HHCY
MOKa3KBaJle HUKAKBE 3HAKe 0OJIECTH KOja ce MOKE IIPEHETH OBMM MIPOU3BOIOM Ha JbYJIE UITH KUBOTHELE; |

and/or [ - blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease communicable
through that product to humans or animals;]

si/sau [- sange, placentd, 1ana, pene, par, coarne, tdieturi de copite si lapte crud provenite de la animale vii care nu au prezentat semne ale niciunei boli
transmisibile la om sau la animale prin intermediul produsului in cauza; ]

(") w/mmu  [BoJEHHX JKHBOTHF-A M JIEIOBA TAKBHX XKMBOTHIHA, OCUM MOPCKHX CHCapa, KOje HUCY MTOKa3HBale HUKAKBE 3Hake GOJEeCTH Koja ce MOoe IPEeHeTH Ha
JbYyJI€ WU KUBOTUHE; |

and/or [ - aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]

si/sau [- animale acvatice §i parti ale acestor animale, cu exceptia mamiferelor marine, care nu au prezentat niciun semn de boli transmisibile la om sau la
animale;]

(") mimm [ - crIopeTHUX MPOM3BO/IA KHBOTHRCKOT TIOPEKJIA OJ] BOJICHHX JKHBOTHE»A KOjH OTHYY M3 habprKa mim objeKaTa 3a MPpOM3BO/iY MPOH3BO/IA 32 HCXPaHy
Tby ;]

and/or  [-animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]

si/sau [ - subproduse de origine animala din animale acvatice care provin din instalatii sau unitati de fabricare a produselor pentru consumul uman;]

(") w/mm [ -cnesiehe Matepuje Koje OTHTY O KHBOTHE:A KOjé HHCY TIOKa3HBajle HUKAKBE 3HAKe OOJECTH Koja ce MOKe MPEHETH OBUM MaTepHjaMa Ha Jby/ie HTH
KUBOTHEE:
(1) xyhwuI1a o1 IIKOJEKY Ca MEKMM TKHBOM WM MECOM,
(ii) cneneher 10OUjeHOT O KOITHEHHX JKHBOTHEbA:
— CIope/iHe IIPOU3BO/IC HHKYOATOPCKUX CTaHMIIA,
— jaja,
— CHOpeJHUX MPOM3BO/A jaja yKIbYUyjyhu U Jbycke of jaja,
(iii) jennoaneBHe munuhe youjeHe 3060r KOMEpLHjaTHUX pa3iora ;|
and/or [- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:
(i) shells from shellfish with soft tissue or flesh;
(ii) the following originating from terrestrial animals:
—hatchery by-products,
—eggs,
—egg by-products, including egg shells,
(iii) day-old chicks killed for commercial reasons;]
si/sau  [- urmdtoarele materiale provenite de la animale care nu au prezentat niciun semn al unei boli transmisibile la om sau la animale prin intermediul
materialului in cauza:
(i) cochilii ale crustaceelor cu tesuturi moi sau carne;
(ii) urmatoarele care provin de la animale terestre:
-subproduse de incubator,
-oua,
- subproduse din oud, inclusiv coji de oua;
(iii) pui de o zi ucisi din motive comerciale;]

(") miamm [ - cTIOpeTHEX MPON3BO/1A FKHBOTHRCKOT TIOPEKJIA 071 BOJEHHX HMITH KOITHEHHX 6e3KHUIMeRaka OCHM BPCTa MATOTEHHX 32 JbYIe HITH KHBOTHEE; ]
and/or [-animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]
si/sau [- subproduse de origine animald din nevertrebrate acvatice sau terestre, altele decat speciile patogene pentru oameni sau animale;]

(") whanm [ - matepujana o1 KUBOTHI-A Koje Cy Gule TpeTupane ofipel)eHnM CyTcTaHIama Koje Cy 3abpameHe Ha ocHoBy Jlupextuse 96/22/EK, npu uemy je yBo3
MaTepujaia 103B0oJbeH y ckiany ca Unanom 35(a)(ii) Ypenoe (EK) 6p. 1069/2009;]
and/or [-material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC, the import of the material
being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]
si/sau [- materiale provenite de la animale carora li s-au administrat substante interzise prin Directiva 96/22/CE, importul materialului fiind permis conform
articolului 35 litera (a) subpunctul (ii) din Regulamentul (CE) nr 1069/2009;]
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CPBUJA/SERBIA 00OJBIIMBAYY YKYCa 3a YIOTpeOy y IPOU3BOIBY XpaHe 3a KyhHe Jbyoumite/
flavouring innards for use in the manufacture of petfood
subproduse aromatizante de origine animala utilizate la fabricarea hranei pentru animale de companie

ll.a. Cepujcku opoj ceprudpuiara/ Certificate | ILb.
I1. Uudopmanmja o 3apaBsby/ Health information/ reference number/ Numaérul de referinta al
Informatii privind sidnéitatea certificatului
1.3 [momBpruyTH Ccy npepanu y cknaxy ca AuexcoM XIII, ITornasisa III Ypente (EVY) 6p. 142/2011, y muuby yHUIITeHha IaTOT€HUX areHaca; |

[have been subjected to processing in accordance with Annex XIII;Chapter III of Regulation (EU) No 142/2011, in order to kill pathogenic agents;]
[au fost supuse unui proces de prelucrare in conformitate cu anexa XIII capitolul III din Regulamentul (UE) nr. 142/2011, in vederea eliminarii agentilor
patogeni;]

1.4 [HauTe)KHI OpraH je mperieaao crydajHu y30pak HEMOCPEIHO Mpe OTIpEMarba i YTBPANO 1a 3a70BojbaBa cienche cranmape]
[have been examined by the competent authority taking a random simple immediately prior to dispatch and found it to comply with the following
standards(’): ]
[autoritatea competentd a analizat un esantion aleatoriu imediat inainte de expediere si a constatat ci respectd urmatoarele standarde(®): |

Salmonella oxcytHay 25 g: n=5¢=0,m=0,M=0,

Enterobacteriaceae: n=5,c=2,m=10,M=300y 1 rpamy;

Salmonella: absence in 25g: n=5¢=0,m=0,M=0,

Enterobacteriaceae: n=5,¢=2,m=10,M=300in 1 gram;

Salmonella: absentd in 25g: n=5¢=0,m=0,M=0,

Enterobacteriaceae: n=5,c¢=2,m=10,M=3001n | gram;
ILS TOTOBH MIPOU3BOIH CY:

(%) mu [3amaxoBaHu y HOBE MM cTepuiIncaHe Bpehe]

()t [TPaHCTIOPTOBAHM Y PACyTOM CTakby y KOHTEJHEPHMA MM IPYTHM TPAHCTIOPTHUM CPECTBMMA KOjH CY Ipe YnoTpebe TeMesbHO ouninhenH n
JIe3MH(PUKOBAHU JIe3MH(PEKIIMOHUM CPEJICTBOM KOj€ je 0JI00pHO HAUIC)KHH OpraH]

u Hoce HanenHuie ca osnakom "HUJE 3A JbYJICKY VIIOTPEBY";

the end product was:

(®) either [packed in new or sterilised bags]

(®or [transported in bulk in containers or other means of transport that where thoroughly cleaned and disinfected with a disifecant approved by the
competent authority before use]

and which bear labels indicating "NOT FOR HUMAN CONSUMPTION";

produsul finit a fost:

(®) fie [ambalat in saci noi sau sterilizati,]

() fie [transportat in vrac in recipiente sau in alte mijloace de transport care nainte de utilizare au fost curatate si dezinfectate minutios cu ajutorul
unui produs dezinfectant autorizat de autoritatea competenta,]

si pe care se aplica eticheta “NU ESTE DESTINAT CONSUMULUI UMAN”;

1.6 roToB IPOM3BOX je CKIAAUIITEH Y 3aTBOPEHOM CKIIQJUIITY;
the end product was closed in enclosed storage ;
produsul finit a fost depozitat in depozite inchise;

1.7 TIPOM3BOJL j€ MOJBPrHYT CBUM Mepama IPEeIOCTOXKHOCTH KaKo OU ce M30eriia peKOHTaMUHALHja IATOreHUM areHCUMa HaKOH TIPeTiazie;
the product has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;
produsul a fost supus tuturor masurilor de precautie pentru a se evita contaminarea cu agenti patogeni dupa tratament;

I1.8

(") mnu [IpOM3BO HE CAAPKU M HUje JOOHjeH o)1 CelM(IIHOr PU3HYHOT MaTepHjaa Kao mTo je nedunucano y Anexcy V Ypenoe (EK) 6p. 999/2001

Esporickor [Tapnamenra u CaBeTa HJIM MEXaHHYKH CENIApHCAHOT Meca JIOOHMjEHOT 0/ KOCTHjy rOBe/ia, OBaLa MK K03a; U XHBOTHEE O KOJUX je
IPOM3BOJL 0OHjeH HUCY OrIle 3aKiaHe II0Cie OMaMJbHBamba YOpH3raBameM raca y KpaHujalHy UIyIUbHHY WM yOHjeHe HCTOM METOJIOM HIIH 3aKJIaHe
KHJIaEbeM LICHTPAHOT HEPBHOT' CHCTEMa METO/IOM [IPOJLYKEHOT IITara KOju Ce YBOJU y KpaHHjallHy LIyIUbHHY;]

either [the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European
Parliament and of the Council or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this
product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered
by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

fie [ produsul de origine animala nu contine si nu este derivat din materiale cu risc specificat, astfel cum sunt definite in anexa V la Regulamentul (CE) nr.
999/2001 al Parlamentului European si al Consiliului sau din carne separatd mecanic de pe oasele de bovine, ovine sau caprine; si animalele din care a
derivat acest produs nu au fost sacrificate dupa asomare prin injectarea de gaz in cavitatea craniana sau ucise prin aceeasi metoda sau sacrificate prin
lacerarea tesutului nervos central cu ajutorul unui instrument alungit in forma de tija introdus in cavitatea craniana; ]

"“umn  [mpowmseoj He cajpiku M HUje T0GHjeH 0 MaTepHjaa MOPEKIIOM OJf TOBEIa, OBalla MM KO3a OCHM OJ] OHOT JIOGHjEHOT O] )KHBOTHH-A POheHNX,
HENPEKUIHO y3rajaHuX U 3aKJIaHHX y 3MJbH HJIM PETHOHY, KOjU Yy ckiay ca wianoM 5(2) Ypenoe (EK) 6p. 999/2001 knacudukoBana Kao Jpxapa ca
3aneMapJsbuBuM BCE pusznkom

or [the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared
and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No
999/2001.]

fie [produsul nu contine si nu este derivat din materiale provenind de la bovine, ovine si caprine, altele decat cele provenite de la animale nascute, crescute in

permanenta si sacrificate intr-o tara sau o regiune clasificatd ca prezentand un risc neglijabil de ESB printr-o decizie in conformitate cu articolul 5 alineatul
(2) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001;]

11.9. nopex, Toray Besu ca TCE:/ in addition as regards TSE/ in plus, in ceea ce priveste EST:
() wm [y city4ajy criopeaHuX POHM3BO/A KHBOTHESCKOT TOPEKIIa HAMEHCHHX 33 NCXPaHy IPeKnBapa a KOjH CajpkKe MIEKO WIH POM3BOJIE O/ MIIeKa
MOPEKJIOM OJ] OBalla WIIM KO3, OBLIE ¥ KO3€ 0J] KOjUX Cy OMIIM J0OUjeHU OBH IIPOM3BOAM Cy HENPEKUIHO JIpXKaHe 0] poljerba UM 3a MOCIIeNHe
TPH TO/IMHE Ha Ta3MHCTBY II¢ HUje Ouiia yBeaeHa HH jeHa 3BaHMYHA 3a0paHa kpeTama 300r cymme Ha TCE u koje y mocie/isse Tpy TOANHe
3a/10B0JbaBa ciiefiche 3axTeBe:
(i) je mpeaMeT peIOBHOT BETEPHHAPCKOT HAA30Da;
(ii) Ha BeMy HHUje OO JMjarHOCTUKOBAH HM jeJlaH KIIACHYHH ClIy4aj CKpernuja, Kako je nedunucano y tauku 2(g) Anekca I Ypenoe (EK) 6p.
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ll.a. Cepujckn 6poj ceprudpurara/ Certificate | ILb.

either

fie

(") wm

or

fie

999/2001, unu mociie MOTBPAE KIACHYHOT CiTydaja CKpermja:

— CBe JKHBOTHIHE KOJ KOjHX je KJIaCHYaH CIIydaj CKpenuja noTspheH cy youjene u yHHINITEHe, U

— CBe KO3€ U OBIC Ha ra3JUHCTBY Cy yOHjeHe U yHUIITEHe, OCUM IIPUILIONHKX oBHOBa reHotrna ARR/ARR u npumioqaux oBama ca HajMame
jenoM ARR anenom u 6e3 VRQ anene;

(iii) oBIe H K03e, ca n3y3zeTkoM oBana ARR/ARR npuoH reHorumna, cy yBeJeHe Ha ra3qUHCTBO CaMO aKo JoJla3e ca Fa3AUHCTBA Koje je y
CarJlaCHOCTH Ca 3aXTeBUMa HaBeJeHUM y Taukama (i) u (ii).]

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and
caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no
official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satistied the following requirements for the last three years:

(i) it has been subject to regular official veterinary checks;
(ii) no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the
confirmation of a classical scrapie case
— all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
— all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes
carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
(iii) ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come
from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]
[in cazul subproduselor de origine animala destinate alimentatiei rumegéatoarelor i care contin lapte sau produse din lapte provenind de la ovine sau
caprine, ovinele si caprinele de la care provin produsele in cauzé au fost {inute permanent de la nastere sau in ultimii trei ani, intr-o exploatatie in
care nu este impusa nicio restrictie oficiala privind circulatia din cauza prezentei vreunei suspiciuni de EST si care, in ultimii trei ani, a Indeplinit
urmatoarele cerinte:
(i) a fost supusa unor controale sanitar-veterinare oficiale periodice;
(i1) nu s-a diagnosticat niciun caz de scrapie clasica, astfel cum este definita in anexa I punctul 2 litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001 sau,
in urma confirmarii unui caz de scrapie clasica:

- toate animalele la care s-a confirmat scrapia clasica au fost ucise si distruse si
- toate caprinele si ovinele din exploatatie au fost ucise si distruse, cu exceptia berbecilor de reproductie de genotipul ARR/ARR si a oilor de

reproductie care au cel putin o alela ARR si nu prezinta alela VRQ

(iii) ovinele si caprinele, cu exceptia ovinelor de genotipul proteinei prionice ARR/ARR, se introduc in exploatatie numai daca provin dintr-o
exploatatie care indeplineste conditiile prevazute la punctele (i) si (ii) ]

[y ciydajy ciopeaHux MpOM3BOAA KHBOTUECKOT TOPEKIIa HAMEHCHHX 33 UCXPaHy MIPeKUBapa a KOjH CaapiKe MICKO WIH MPOH3BOAE O/ MIIeKa

MIOPEKJIOM OJ] OBalla MK K033, HaMeweHnX 3emibn Unanunm HaBeneHoj y Anekcy Ypenoe Komucuje (EK) 6p. 546/2006 , oBue u K03€ 01 KOjUX

cy 1001jeHH OBU ITPOM3BOJIH CY JIp’KaHE HEMPEKUIHO 071 pohera WilM y MOCIeIbHUX CellaM TOJJMHA Ha Fa3JUHCTBY I1e HUje Ouiia yBeaAeHa HU

jenHa 3BaHMYHa 3a0paHa KpeTama 300r cymme Ha TCE u koje y mocieamux ceam rojuHa 3a10BoJbasa cienehe 3axrese:

(i) je mpeMeT peIOBHOT BETEPUHAPCKOT HA/130Pa;

(ii) Ha BeMy HHje OHO JHjarHOCTUKOBAH HU je[aH KIACHYHHM CIIy4aj CKpenuja, Kako je nedunucano y tauku 2(g) Anekca I Ypen6e (EK) 6p.
999/2001, nii noclie NOTBPAE KJIACHYHOT ClIy4aja CKperuja:

— CBe )KUBOTHUIE KOJ] KOJUX je KIIaCHYaH CiIydaj CKpelHuja IIOTBpleH cy yOujeHe U YHUIITeHe, U

— CBe KO3€ U OBLE Ha ra3UHCTBY Cy yOHjeHe U YHHUILITEHE, OCUM MPUILIONHKX oBHOBa reHotina ARR/ARR u npumioquux oBama ca HajMambe
jennom ARR anenom u 6e3 VRQ anerne;

(iii) oBIe u K03e, ca n3y3eTkoM oBana ARR/ARR npuoH reHorumna, cy yBeJeHe Ha ra3qUHCTBO CaMO aKo JoJla3e ca Fa3AUHCTBA Koje je y
CarJIaCHOCTH Ca 3aXTeBHMa HaBeJeHUM y Taukama (i) u (ii).]

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, and destined to a
Member State listed in the Annex to Commission Regulation (EC) No 546/2006 , the ovine and caprine animals from which these products are
derived have been kept continuously since birth or for the last seven years on a holding where no official movement restriction is imposed due to
a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last seven years:

(i) it has been subject to regular official veterinary checks;
(ii) no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the
confirmation of a classical scrapie case:
— all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
—all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes
carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
(iii) ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come
from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]
[in cazul subproduselor de origine animala destinate alimentatiei rumegatoarelor si care contin lapte sau produse din lapte provenind de la ovine sau
caprine si destinate unui stat membru inclus in anexa la Regulamentul Comisiei (CE) nr. 546/2006 (’), ovinele si caprinele de la care provin
produsele in cauza au fost tinute permanent de la nastere sau in ultimii sapte ani, intr-o exploatatie in care nu este impusa nicio restrictie oficiala
privind circulatia din cauza prezentei vreunei suspiciuni de EST si care, in ultimii sapte ani, a indeplinit urmatoarele cerinte:
(i) este supusa unor controale sanitar-veterinare oficiale periodice;
(i) nu s-a diagnosticat niciun caz de scrapie clasica, astfel cum este definit in anexa I punctul 2 litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001 sau, in
urma confirmarii unui caz de scrapie clasica:
- toate animalele la care s-a confirmat scrapia clasica au fost ucise si distruse i
- toate caprinele si ovinele din exploatatie au fost ucise si distruse, cu exceptia berbecilor de reproductie de genotipul ARR/ARR si a oilor de
reproductie care au cel putin o alela ARR si nu prezinta alela VRQ;
(iii) ovinele si caprinele, cu exceptia ovinelor de genotipul proteinei prionice ARR/ARR, se introduc in exploatatie numai daca provin dintr-o
exploatatie care indeplineste conditiile prevazute la punctele (i) si (ii). ]
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CPBUJA/SERBIA mo00JBIIMBAYHM YKYCa 3a YIIOTPeOy y MpOU3BO/IibH XpaHe 3a KyhHe jbyoumie/
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1l.a. Cepujcku 6poj ceprudmrara/ Certificate | Lb.
I1. Mudopmanuja o 3apasiby/ Health information/ reference number/ Numarul de referinga al
Informatii privind sinitatea certificatului
Hanowmena/ Notes/ Note

Jleo I:/ Part I./Partea I:

— Py0puka 1.6: Oco6a oarosopHa 3a nommbky y PC:0By pyOpuky Tpeba HOIMyHHUTH CaMo Y CIIy4ajy aKo je YBepewme 3a TPaH3UT poOe; MOXKE ce MOITYHUTH aKo je
yBepeme 3a yBo3 pobe/ Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity/ Rubrica de referinta 1.6: Persoana responsabila de transport in Republica Serbia: aceasta rubrica se
completeaza doar in cazul unui certificat pentru marfa in tranzit; se poate completa in cazul in care certificatul este pentru marfa de importat.

— Py6puxa 1.12:MecTo oapenumra: oBy pyOpuKy Tpeba HOIyHHTH caMo Yy CIIydajy ako je yBepeme 3a TpaH3uT pode.IlponsBoau Koju Cy y TpaH3HUTY jeAUHO MOTY
OWTH CKJIQJUIITEHH y CI000HIM 30HaMa, CJI000IHIM MaralHiMa U [IapuHCKUM MaranuHuMa./ Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only
if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses/ Rubrica de referinta 1.12: Locul de
destinatie: aceasta rubrica se completeaza doar in cazul unui certificat pentru marfa in tranzit. Produsele aflate in tranzit pot fi depozitate doar in zone libere, in antrepozite libere
sau in antrepozite vamale.

— PyOpuka 1.15: Perucrapcku 6poj (3a ’ene3HMYKH BarOHH WIIM KOHTEJHEPU U KAMUOHM), Opoj JieTa (3a aBHOH) Win uMe (3a Opox); nHpopMalujy ce Mopa AaTH y
Cllydajy ucToBapa Wiy nperoapa./ Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is
to be provided in the event of unloading and reloading/ Rubrica de referinta I.15: Numarul de inregistrare (vagoane feroviare sau recipient si camioane), numarul zborului
(aeronava) sau nume (nava); informatiile se vor furniza in caz de descércare si reincarcare.

— PyGpuxa 1.23: 3a koHTejHEpe 3a pacyTH TepeT, HaBecTH Opoj KOoHTejHepa U Opoj meuara (Txe je npuMeHsbuBo) / Box reference 1.23: for bulk containers, the container
number and the seal number (if applicable) should be given./ Rubrica de referinta 1.23: pentru recipientele destinate marfii in vrac, se mentioneaza numarul recipientului i
numarul sigiliului (dupa caz).

— PyGpuxa 1.25: Texnmdka ynorpeba: 6110 koja ynoTpeba, H3y3eB 3a HCXpaHy KHBOTHIa/ Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal
consumption. Rubrica de referintd 1.25: uz tehnic: orice alta utilizare decat pentru consum animal.

— PyOpuxa 1.26 u 1.27: momyHUTH y cariacCHOCTH J1a JIH je yBepemwe 3a TpaH3uT uin yBo3 / Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import
certificate./ Rubricile de referintd 1.26 si 1.27: se completeaza in functie de tipul de certificat, si anume de tranzit sau de import.

- Pybpuxka 1.28: nedumicary nponssox nodossimsay ykyca. / Box reference 1.28: define the innard product/ Rubrica de referinta 1.28: se defineste subprodusul.
eo I/ Part II/Partea I1:

(**) Cr. Jhuer JT 300. 14.11.2009, ctp.1./OJ L 300, 14.11.2009, p.1/JO L 300, 14.11.2009, pag.1

(%) C. nmer J1 54, 26.2.2011, ctp 1./ OJ L 54,26.2.2011, p.1/ JO L 54,26.2.2011, pag. 1

(%) Henotpe6ro npeuprary/ Delete as appropriate/ Se elimina ceea ce nu corespunde.

()  Tne/ Where/Unde :
n = Opoj y30paka 3a aHaJIH3y;
m = rpaHHYHa BPEIHOCT Opoja GakTepuja: pe3ysTaT ce cMartpa 3a10BosbaBajyhum ako Opoj GakTepHja y CBUM y30pLEMa He Mpea3u m;
M= MakcHMaNHa BpeJHOCT Opoja GakTepuja: pe3yiITar ce cMaTpa He3amnoBoJbaBajyhuM ako Opoj GakTepuja y jeHOM MU BHIIE y30paKa je jeAHaK HIn
rpesasu BpeJHocT M; u
¢ = 0poj y3opaka y kojuma 6poj 6aktepuja Mmoxe 6utr u3melhy m u M, y30pak ce jour yBeK cMaTpa IpUXBaT/bUBHM ako je Opoj 6akTepuja y Apyrum
y30pLHMa M HIH Mabe.

n = number of samples to be tested;

m = threshold value for the number of bacteria: the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;

M = maximum value for the number of bacteria: the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; and
¢ = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the
other samples is m or less

n = numarul de probe de analizat;

m = valoarea prag pentru numarul de bacterii; rezultatul este considerat satisfacator dacd numarul de bacterii din toate probele este mai mic sau egal cu m;

M = valoarea maxima pentru numarul de bacterii; rezultatul este considerat nesatisfacator daca numarul de bacterii din una sau mai multe probe este egal cu
M sau mai mare; i

¢ = numadrul de probe la care numarul total de bacterii poate sa aiba valori cuprinse intre m §i M, proba putand fi considerata inca acceptabila, in cazul in

care numarul total de bacterii la celelalte probe este egal cu m sau mai mic.

— Ilotnnc n nmeyar Mopajy Outu japyradmje 0oje ox ocraiuux oxpenHuna y ysepemy./ The signature and the stamp must be in a different colour to that of the
printing./ Semnatura si stampila trebuie sa fie de culoare diferita de cea a textului tiparit.

— Hamomena 3a 0co0y oAroBopHy 3a noumsbky y Peny0smin CpOuju: oBaj cepTU(HKAT je caMo 32 BETEpHHAPCKY YHOTpeOy M MOpa Jia MPaTH MOLIMIBKY 10
rpannuHe BetepuHapcke cranuie./ Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: This certificate is only for veterinary purposes
and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post/ Nota pentru persoana responsabild de transport in Republica Serbia: Prezentul
certificat serveste exclusiv in scopuri sanitar-veterinare si trebuie sa insoteasca transportul pana cand acesta ajunge la punctul de control la frontiera.

3pannunu Berepunap/ Official veterinarian/ Medic veterinar oficial

Nme(Benukum cnosuma)/ Name (in capitals)/ Nume (cu majuscule): KBanmu¢uxanuja u 3Bame/Qualification and title/ Calificarea si functia

Hartym/ Date/Data:

IMoTmuc/ Signature/Semnatura:
Tlevar/ Stamp/ Stampila
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